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MATERIALI
Corpo del filtro: ABS

Interno del filtro: fibre artificiali e sintetiche

ForceTM Classici
A1 (F-2110)
Vapori organici+
Gas con punti di
ebollizione
superiori a 650C

ForceTM Classici
A2 (F-2120)
Vapori organici + Gas
con punti di ebollizione
superiori a 650C

ForceTM Classici 
A1P2 (F-2112)
Vapori Organici+
Vapori organici +
Gas con punti di
ebollizione superiori a
650C. + particelle
solide e liquide

ForceTM Classici 
A2P3 (F-2123)
Vapori Organici+
Gas con punti di
ebollizione
superiori a 650C.
+ particelle solide e
liquide

ForceTM Classici
P2 (F-2002)
Particelle solide
e liquide

ForceTM Classici
P3 (F-2003)
Particelle solide
e liquide
(Maggiore capacità)

ForceTM Classici
AB1P2 (F-2512)
Organici/Inorganici
Vapori e Gas
+ particelle solide
e liquide

ForceTM Classici
ABEK1 (F-2710)
Organici/Inorganici/
Acidi
Ammoniaca / Vapori
e Gas

ForceTM Classici
ABEK1P2  (F-2712)
Organici / Inorganici/
Acidi Ammoniaca
+Vapori e Gas +
particelle solide
e liquide

ForceTM Classici
ABEK1P3 (F-2713)
Organici / Inorganici/Acidi
Ammoniaca Vapori e Gas
+ particelle solide
e liquide

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire con un panno umido imbevuto di soluzione detergente delicata,
facendo attenzione a non introdurre alcun liquido all’interno del filtro

Non utilizzare sostanze abrasive o solventi

La pulizia del filtro non prolunga la sua durata

Conservare le confezioni non aperte in un contenitore ermetico,
lontano dalla luce diretta del sole, lontano da sostanze chimiche,
sostanze abrasive e in un ambiente asciutto

PRESTAZIONI
Filtri classici ForceTM F-2000 per protezione da particolato e / o gas.

I filtri hanno una valvola di inalazione monouso integrata. Facili da applicare.

LIMITAZIONI D’USO
La protezione sará offerta solo se i filtri sono montati correttamente
su un respiratore appropriato

La data di scadenza é stampata sulla parte esterna della confezione

La vita lavorativa del filtro dipende da molti fattori tra cui il ritmo lavorativo, il
flusso d’aria e la con centrazione di qualsiasi contaminante nell’atmosfera

Il filtro dovrebbe essere cambiato immediatamente se si riscontrassero:
a.) Difficoltà respiratorie dovute all’intasamento
b.) La penetrazione di un contaminante riscontrato dall’odore, dal sapore o
altro
c.) Il filtro si danneggia
Utilizzare solo in aree ben ventilate, che non siano carenti di ossigeno e
lontane da ambienti esplosivi
I filtri a stile baionetta non dovrebbero essere adattati su maschere con tipi
di attacco diversi

Questa guida non tiene conto di altri fattori quali la carenza di ossigeno,
controlli tecnici, tempo di esposizione e altri DPI richiesti dall’utente

NOTA BENE: le informazioni presentate all’interno di questa specifica tecnica erano corrette alla data di rilascio. Le informazioni possono essere soggette a modifiche senza
preavviso come parte del continuo miglioramento e sviluppo del prodotto. Per avere conferma di qualsiasi informazione presente nella suddetta scheda tecnica e per
eventuali aggiornamenti, inviare un’e-mail a technical@jspsafety.com.

ForceTM Classici
AB1 (F-2510)
Organici / Inorganici
Vapori e Gas
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CONFORMITÁ
Tutti i filtri rientrano nel numero di certificato CE 677404. Gli
standard e i marchi per tutti i filtri sono elencati nella tabella
seguente:     
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ISTRUZIONI PER L’USO
Seguire le istruzioni fornite per adattare i filtri alla maschera nel
modo corretto
Allineare le frecce sulla maschera e sul filtro. Ruotare il filtro in senso
orario nell’ingresso della maschera utilizzando il raccordo a baionetta

Assicurarsi che venga selezionato il tipo di filtro corretto per il
lavoro da eseguire
In caso di dubbi sul tipo di filtro richiesto, consultare un consulente 
professionale

Filtri Referenze
FPA

Force 
8

FPN
Force 

8

FPA
Force 

10

FPN
Force 

10
Polveri Gas Standards

P2 F-2002 10 12 15 16 ü EN143

P3 F-2003 30 48 400 1000 ü EN143

A1 F-2110 30 50 400 2000 ü EN14387

A2 F-2120 30 50 400 2000 ü EN14387

A1P2 F-2112 12 16 ü ü EN14387

A2P3 F-2123 48 1000 ü ü EN14387

AB1 F-2510 30 50 400 2000 ü EN14387

AB1P2 F-2512 12 16 ü ü EN14387

ABEK1 F-2710 30 50 400 2000 ü EN14387

ABEK1P2 F-2712 12 16 ü ü EN14387

ABEK1P3 F-2713 48 1000 ü ü EN14387

* L’FPN comunicato è valido solo nel Regno Unito e segue le raccomandazioni di HSE e EN529 Allegato C. Per il fattore di protezi-
one applicabile nel proprio paese, contattare il team di vendita di JSP Ltd

PERFORMANCE 
Tutti i filtri offrono un fattore di protezione assegnato (FPA) x
Valore Limite Soglia (TVL) e/o un fattore di protezione nominale
(FPN) elencati nella tabella seguente.

Tutti i filtri proteggono da vapori e gas organici o inorganici, polveri
sottili, fibre, fumi e aerosol liquidi se applicati ad una semimaschera
Force ™ 8 o una maschera a pieno facciale Force ™ 10

NOTA BENE: le informazioni presentate all’interno di questa specifica tecnica erano corrette alla data di rilascio. Le informazioni possono essere soggette a modifiche senza
preavviso come parte del continuo miglioramento e sviluppo del prodotto. Per avere conferma di qualsiasi informazione presente nella suddetta scheda tecnica e per 
eventuali aggiornamenti, inviare un’e-mail a technical@jspsafety.com.


